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Trinciasermenti leggero per escavatore 
Light shredder for excavator
Broyeur leger pour excavateur
Lichtzerkleinerer für Bagger
mod. TEL



Può essere usato con macchine escavatrici da 15 quintali fino a 20 quintali. Utilizza un motore bidirezionale e i circuiti 
oleodinamici dell’escavatore e viene impiegato per l’eliminazione di erbe infestanti e arbusti fino a un diametro massimo di 
2-2,5 centimetri. È particolarmente adatto per la pulizia a distanza, sfruttando l’allungamento del braccio della macchina 
operatrice.
I coltelli a “Y” disposti in modo elicoidale su tutta la lunghezza dell’albero trinciante, fissati tramite un blocco saldato, un 
cavallotto e un bullone con dado, esercitano un elevato potere di taglio sul materiale aggredito.

It can be attached on excavators from 1,5 to 2,0 tons. The machine has a bidirectional engine and employs the excavator’s 
oil circuits.
It is ideal for weeding out infesting plants and shredding bushes up to 2-2,5 cm of diametre diametre bushes.
Furthermore, it is specifically suitable for remote cleaning by using the extension of the operating machine jib.
The “Y” shaped knives are helically positioned along the length of the shredding shaft and fastened through a welded 
block, a U-bolt and a screw. They ensure a high shear power on the materials the operator intends to cut.

Il a été conçu pour la fixation et l’utilisation sur des excavateurs de 1,5 tonne à 2,0 tonnes. Il utilise un moteur bidirectionnel 
et les circuits hydrauliques de l’excavateur et il est utilisé pour l’enlèvement des mauvaises herbes et des arbustes jusqu’à 
un diamètre maximum de 2-2,5 cm. Il est particulièrement indiqué pour le nettoyage à distance, exploitant l’extension 
du bras de la machine au travail.
Les couteaux en forme de “Y” disposés en hélice sur toute la longueur de l’arbre de coupe, fixés par un bloc soudé, un 
chevalet et un boulon avec écrou, ils exercent une puissance de coupe élevée sur le matériel attaqué.

Es kann an Baggern von 1,5 bis 2,0 Tonnen befestigt werden. Die Maschine verfügt über einen bidirektionalen Motor und 
nutzt die Ölkreisläufe des Baggers.
Es ist ideal zum Ausjäten von befallenden Pflanzen und zum Zerkleinern von Büschen bis zu 2-2,5 cm Durchmesserbüschen.
Des Weiteren eignet er sich speziell für die Fernreinigung durch die Verlängerung des Bedienmaschinenauslegers.
Die “Y”-förmigen Messer werden spiralförmig entlang der Länge der Zerkleinerungswelle positioniert und durch einen 
geschweißten Block, einen U-Bolzen und eine Schraube befestigt. Sie sorgen für eine hohe Scherleistung der Materialien, 
die der Bediener schneiden möchte.

Larghezza di lavoro
Working width
Largeur du travail
Arbeitsbreite

Larghezza della macchina
Machine’s width
Largeur de la machine
Maschinenbreite

Lunghezza della macchina
Machine’s length
Longueur de la machine
Maschinenlänge

Altezza della macchina
Machine’s height
Hauteur de la machine
Höhe der Maschine

Portata d’olio min.-max.
Oil flow min.-max.
Débit d’huile
Öldurchfluss

Pressione olio min.-max.
Min-Max oil pressure
Pression d’huile min.-max.
Druck min.-max.

Numero di coltelli
Number of knives
Nombre des couteaux
Anzahl der Messer

Peso dell’escavatore min.-max.
Excavator weight min.-max.
Poids de la machine min.-max.
Gewicht der Bagger min.-max.

Peso della macchina
Machine’s weight
Poids de la machine
Maschinengewicht
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Modello
Model
Modèle
Modelle cm cm cm cm l/min. bar n° qt Kg
TEL1 60 80 33 51 20-30 170-220 30 15-20 73
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